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«رُندي» في SU chel‏ وَمّشی Je‏ حافة Je‏ فالتقی 
ss» Lig?‏ كاتومُندي» یدوز Jus «yl SAI TEA‏ 
لَهُ: fi,‏ العجوز «كوتي»» ماذا al‏ في هذه sud‏ & 
ع «كوتي» من تخت الأغشاب» €33 ssi‏ الذي 443 Las‏ 
1 اس وتیل علی avi‏ آقدامه BIS‏ 3 
بررندي»: SEH‏ بالصديق pil‏ الخمیم!» 


cali‏ كم Lita‏ صائشا 


ذَّمَبَ الاثنان إلى 


ba‏ 55 الأغشاب dy Siti‏ «ژندي» 
بصوّت حزین: pil:‏ عَنْ هذا US‏ ما DER IE‏ 
لأضدقائي». صمت قلبلاً نع آضاف: «لع لا تأني معي يا Sigs GE‏ 
قال « کوتي»: Sa Sal ee‏ عسانا تفا ees‏ غیر هلا Ju CASAN‏ 


العالیت A] I‏ 
قال «كوتي» مُشْتَفْهِمًا: «الی : 
آحاب «رژندي»: SF fia,‏ هناك نَهْرًا عَظِيمًا في الشمال ER‏ «ریو 
Ag ht‏ شوش dg‏ ور فد 
Sue‏ مثلي ومثلك بسعادة وَأمان. مناك ایا «کوتي» تشتطیع Of‏ 5 
NA‏ 


hs of die WIE ct ara di ud Ay OY! Gli 


«ژندي»: وما لك بَعيدٌ حدا عَنْ at‏ قال الَعْلب: «طارّدني الصَّيّادونَ 


u) من‎ ES FI يَشلخوا جلدي»‎ di وَأَوْشَكوا‎ Ile Laso 


Goo UU) Lait LA وعلیلی = موحود‎ Lele «زندي»: اللخطم‎ e 


II CE AIMEE رادت إلى ا‎ 


معتام. LESEN.‏ في الأشر». قال us‏ «لا Gg LE‏ 


طويلاً في a ES SE‏ لملاقاتنا في Ga‏ الیل في jax‏ 


ENES E di الأناناس الکبی راهم‎ 


مَضى CUB)‏ في طریقه فصاّف Spall‏ الذي ينام في UN‏ 
قصاح به: « «ژندي» و ««كوتي» سیحلان ay ME‏ تفر في 
الشمال. e‏ سيكونان في AN Ye‏ المي Ipo)‏ 
لوداعهما!» 

َعَقَ القرْدُ JE‏ البوم قائلاً: «Sablon‏ . ئم مط gii‏ کالفتع وصاح: 
VIE okey De cals ey Gace ips CRI ZA Uy‏ 
فتعالوا لّداعهما AED)‏ 


EM ZN fe Aa E TONET 
لا نحاء,‎ Str el nn ود‎ 


i‏ الکلب y GIS)‏ القارض ,«سافی». 


١ LISS) وشاهد‎ 


< Ise 2 


«مَهُلا يا أخحي الذئب. لماذا أَنْتَ بَعيدٌ عَنْ il‏ وته 


3 خائف؟ هلا توت قليلاً؟!» Js CE Sig‏ له الکلب بر رحیل 


WEN‏ و «كوتي» عَن li‏ فمضی LAU‏ في كل مکان. 


Mi or sig 
Rab N. 


/ 


» و‎ «SU أصدقاء‎ E 


الحَيّوانات فى تلك al‏ 


نّة فى العراء 


حار في خقل الأناناس 


GS > 


jah Sis‏ المخطط Bye‏ کبيرة ف الور إلى 
المکان. و کذلك الغزال GE IA‏ والکنکاج 


peg da فکانوا آخر‎ SIG gs 


y عَلى‎ AL إلى حذع‎ sj ii tes) Jesi Lite 
على أضدقائه المُتَمَدّدِينَ حول في 55 الشاطع‎ i all, 
ختی‎ OLY الأناناس المُتَرامِيَ‎ Jie eBay raf sah 


الأفق. deg ES‏ رژندي» إلى أذ «كوتي» لیس حاضرًا بَيْنَ الجموع» 


الذي 


Aig جل من وراء (خدی‎ NE 


A ES 
pai; الأضدقای في‎ LT Lee, «ژندي» إلى الجميع يالقؤل:‎ EG 
فاذا‎ Spia LI SBT «الرّيو» ولا‎ gi الیل إلى ضفاف‎ desi di jg 


2 5 A NUR: ۳ 4 LEGA 
الذماب مَعَناء فسَتکون سُعَداءَ بانضمامه إِليّنا».‎ Asi شاء‎ 


Mi 


44 0% Rari 
ol 


رَد الخقاش على کلام u‏ لا LA‏ لماذا 


امه راید الذهاب اا dl‏ 


تریدان الابتعاد di Ju US‏ كوتي» وه 
Fid‏ الکلاب الشرسة». وقال «ژندي»: st Gi shy‏ بمکان في 
ae‏ کیره عیث تقل UE E Gli‏ 

Eli مکان. افعلا كما‎ is die: 


pas‏ التحفافيشٌ Li‏ اللجوء إلى 


usi Ju 
بَدَلَ الهرّب منها‎ SLES a LE 
«كوتي»:‎ 55 E من‎ e وَإِلى أماكنّ‎ ai ety التظانر‎ 
يا صديقي‎ a itil وَحَدَرِ‎ gh ن في‎ pet i وفشلت.‎ cita «حاولت‎ 
والناسش يُحاولونَ‎ EOS us Eis الکلاب الصغیر‎ sla if الخفاش‎ 
والتهامي».‎ de Sy 

25551 الحيواناث A‏ لدى سَماعِها كلمات ت «كوتي» الأحيرة) 


PELE Fave ! Jil by pests 


Cii‏ «ر Ái Ba ciù da, ISU‏ تعيش so La jia‏ من 
= 1 


5 6 cl is, الأشجارء‎ 


«JH Ss آمامي‎ Gi A 


ott 


۱۷ 


قال القط الوخشی a Liss e os ul, (SI‏ أضطدم 


بالخواجز وَالصَيّادينَ Jaleo (ELGG‏ هذا Ly IKI)‏ ماء وأتجه تخو 


الجبال». وَاسْتَمَوَت الحَیوانات تتحادث. فيما القَمَرُ 25 المْضاء 

IIS پلخص «رُندي» مَوْقِفَهُ بالقَوْلِ: «بَعْضٌ متا قذ رَحَلَ‎ pel 

> USA rd في‎ EI ما قد‎ (Ng یرال مُقيمًا.‎ Vey 
کلام «ژندي, ترا ره‎ ds gii القط ذو‎ igs 


oS rani E éA ‘aus تس سَتکون‎ 


eaii «الأَيَامُ تأتي‎ ii AIN ذو الجلد‎ JEAN اليَغْوَرُ‎ Gas 


BEE‏ وَالمُرارعون مُشتمرون في حربهم LHe‏ تَصَوَّروا pel‏ يُريدونَ 
I. sub alo‏ لاء لنْ يُحطموني!» 
انکمش بَعْض الحیوانات SES PEN) a Ale‏ 


عَنْ أثيابه deli‏ وال اليَعْوَرُ IS‏ قائلاً: «في GEE 85 Js‏ فيها 

ES إلى ال کض بَعيدًا‎ ‘Li 

AGN آفرت‎ as api آضات؛ «فی‎ E BUS ne 
Suu RES J 
N A 


a 


a vito 5 a 
st : 


vq jailed إلى الاختباء‎ jet 


Y JI «هذا‎ 
ds وَقالَ: «هذا‎ Zus] 332 i Hi کلام‎ a سَمع‎ Lie 


غير حكيم. E‏ جَميعًا معنا» 


WBE الحاضرون بصوّت واحد: « «رُندي» و «كوتي» لا‎ atei 


la Lasi 


2 و ريه ج‎ E MES EIR- a 
SÍ جمیغها‎ A كانت‎ eg OF JU أُوْشَّك‎ Lite 


St celo‏ لسان حالها يُقول: «إلى مَتى UA cui ici‏ آمنین؟» 


قال «زندي»: 1 خططنا أنا وکو 5 


dei = pie & au Ki علی‎ » 
¿Já وه غاد‎ SULA الكثيقة». فقالت‎ Su ds إلى الشمال‎ 


Lil Els قائلا:‎ SUN كرد ار‎ a (bees (ext) E 53 


elec 


-e 7 7 za E Pee و‎ DI 
كان القَمَرٌ قد تواری 213 الافق» عندما غادرّت الحَيّوانات الحقلء‎ 


3% IS LER العميق‎ SA 


al yi SERN A 
كانت رخلة‎ url شروق‎ 


«زندي» و «كوتي» إلى نهر «ریو ba‏ 
NN‏ 


di aesa 


Kiun gins وَهُناك‎ ogi الصديقان‎ pe می‎ pui بعد‎ 

dj E E Au 

ES 5 UnA A ca 
Pal حيط‎ iui, «ghi 55 محفول‎ 53285 cola Ke GA 3 
Koss E55 EIS وَالكلابٌ‎ Lisi ui جانب»‎ Ki 
i vole 

الف «ژندي» و «كوتي» e e‏ على العکان» نم قال 
rasi‏ اهر إلى ما وّراء الضْمّة الانيق وَثَرَ كائت deli‏ 
Jai‏ فاك قال «كوتي»: «آنا ERE‏ جنا». Sal E‏ 
ist cile Ly‏ يشب باتجاه ضمّة اهر المُقابلّة. ALAS‏ 


EA 


Lg, بخذر. تتشقت الكلابٌ‎ SL سور عال» فُراحا‎ ie 


iS منها وَاسْتَمرّا في الهَرّب إلى‎ Est ES 
Shu في داحله سّاعات‎ ab yi کوشا‎ 
ei ich الكابة:‎ e PES Ju 
| نکن‎ uit (EN pú فول‎ caia الإطلاق». عله‎ 
مک‎ ab کنر‎ í 


6¿ الرّفیقان 2 Laga‏ إلى 1 
«کوتی» تشر ub‏ را dep‏ رما gett‏ ایک هن ds‏ 
È Sr‏ هذه «lo 5 59 «ll‏ «رُتدي»: ui,‏ أنا ia‏ سیر ee‏ 
ssa Li‏ لي». فقال «كوتي» GE 8g‏ بالصّبَارٍ الطازج: di,‏ 
العا ع u‏ 


BE‏ «ژندي» ESE BG EES‏ عَنْ بت 
بأنثى «حاكوَرندي» خفراء منْطلقة في الب فقال لها: «أنا سعیذ ب 
وَراغبٌ SII‏ بك». قالت القطةٌ: «أنا LEN‏ سَعيدة بلقانك». تعارفا 


ua ISCH A Dep لیلا. کال «زندی»‎ oy مَعَا‎ lbs 
¿ars عَنْ مشكن آمن لهْما. وضوعان ما‎ OLAS جمیاك فراحا‎ 

sui de‏ «ژندي» إلى A‏ قريب وفال: «انظری! هناك أخرات». 
وآخذا otk‏ طَريقَهُما داحل الشّجَيِرات الشّائكة عَتَى cis Subs Dic;‏ 
ASI iba‏ بفرح: رما SHEN aL‏ في هذا المكان!» 

كان «ژندي» من AE‏ علی ph‏ وقال: ا 
هذا SIS‏ الجميل مایا سکن وحن 

۳۷ 


a‏ » کات «کوني» بقل بين شجیر رات EA‏ رالتین 
GA Sala bse I er‏ والعقارب. وعندما CR‏ من JA ga‏ 
te Ze‏ 

a OS pi‏ ستلتفي بسوژندي, من ake‏ وفي| طهیرة 
ea‏ التقى pS ee E‏ نی از سا 
a‏ حافت: aly,‏ أن BRA Gat‏ 
pia‏ عن فرب في هذا المکان». 


16% 


i de all « 8 ies di 
MELE بالرضی‎ ti si RE tod ومکذا بدا ركوتي»‎ re & 


de y, A «كوتي»‎ IS Likes 


E aa hal E وکر «ژندي»‎ 35 ALL Ju 
GS كات‎ ey Sal as وفيما القطط‎ als spao Ls 
بآمان يا‎ dc Je ولکن,‎ ale هذه القطط‎ Janse تقول: «قَريًا‎ 
SLA Lif ë ذلك!»‎ Je, ترى؟» 525 «ژندي» على کلامها:‎ 

ila Sul Lee «الشمال‎ Sub IS ui Bus 5 
في‎ igs uf وان وائق ق من‎ is بكثير‎ SEAI dij NE 


ia 235 Gt) ee‏ الحمراع: ial, uf,‏ من ذلك. le‏ سَمعث 
Sf‏ سكا تلك اله لتواحي Hee EU ae e‏ على 
سَلامَة مَرُروعَاتهم». قال «ژندي»: «الات gan Sf le‏ هنا. و کما 
có E lag EI GUI Aue‏ القطة ,10 ¿y‏ 

وهکذا اقام رورڙندي» dy a‏ في هذا المکان» وراحا OLI‏ 
القطط الصّغيرَةَ كيف Liz M508‏ الغذاء 0255 تفسها. وَوَاصَلا 
Ly LEH iu Lio‏ بغد Utes pi‏ بَعْدَ عام.. 


الحَيّوانات في هذا الکتاب 


انش یراب اي زرد اي ی و ی 


Sad dii واجدّة؛ وتنام على الأشجار.‎ IAS 3 تخموعات‎ sie 
a A البومة مِنّ‎ 


ARI SSW هذه‎ E الأوان: من 9528 إلى الرْماديّ‎ oy 


۱ JEN gee باناما إلى‎ 


Sela 
الغریر بأخسامها التديئة‎ 


الکلب En‏ 
3 الكلابُ ig‏ الصُغيرَةٌ أو 


fiv Lila A 


ساعد glie‏ عَنى الالدماج في الشهوب EN‏ 


asa ys الغابات وهي قطط‎ de المياه على‎ od 


وقرالمها القَصيرة. تعيش هذه الخیراناث مُظعانًا شرج في GÚN‏ حا عن 


غلی القوارطر ÅSNES eS day‏ جا طعامها. Ad‏ هذه ath‏ مق القصایل الي سب ناوزةٌ vaar‏ 
وله تکساس. glio‏ حَيَوانٌ حول 


ینکن el‏ من aid)‏ وتو هذه الفُصيلةُ 


رُنْدي OS!‏ في ولايّة آریزونا 


Si لذا من التادر‎ ALI 
ay is 


AA GHG ppi وَالمَناطقٍ‎ Sinti الماندا في‎ Cis يَتَواجَدُ‎ 

AN بعد من عائلة الکلب «كانايدي».‎ ER E 
Seti agi cp BT بطرل‎ LI الماندا‎ i 
مالل إلى الاحشرار‎ ssd بي‎ 


الاسم Gir‏ على كل أنواع 
JS‏ جماعيٌ. RPE‏ 
ولیدور. و نك الكوتي die‏ مضولیا وَسَهْلَ GI‏ مع ini‏ 


NE Y الولایات‎ Se Gl الشحاري في الوب‎ ia 
i EF LS 


555 Can JEG tS بیش‎ 
تُلاحقها.‎ a Su as OLA ea Lagat 


تیش القط الوخشی في غابات ioe de pi‏ 


عديدة من أميركا الحَتوبيّة. SULLE‏ القعلط الو 


LL Suis olay ani Gost‏ نا 


wats i‏ بم is Sal ul‏ دز 


Lia ai 
de A صل‎ ul فیصل طولة إلى خوالی البثره‎ 
1 ١ كيلوغرامًا. يَعيشُ غالا على أطراف الغابات‎ ۱٦۰ا‎ 
لفط‎ an تک‎ aci قهازة في‎ te es ls افش‎ 
aby Basen pt JEN على أَنُواعها من ضغیرها إلى كبيرها.‎ liga 
Dy did ol go 
ZII AAA sl في‎ 


)23 طول هذا الخران 


الاشود والأطقر. لا تعيش I‏ المرفط 


IS في الحبال ژالشحاري ؤالغابات والعراعي ین جنوبي‎ Si Gow 
Vi lie I غالا ما‎ ss واد‎ Gy AL لا ی‎ sony 
date 


io خیوانات‎ 


باللؤن الْأَسْوْد. papi PAL Bite oy‏ 
من مکان إلى ee‏ عتا ترد 


dl Si ii‏ البوئكات وول ui yet‏ من 


salo‏ الشميك. 


ai I القابات‎ at پشکل‎ a JE ذو‎ ld 


es,‏ جلده dic pali Be‏ ماب 


li JN‏ وَرّمادي في pa‏ غلى زوو 


الذکور من ove‏ ُرون. ELE‏ العلا المناطق ادا „Ab‏ على شکل 


ii olb‏ ولخشن الخظ فد هذه الحوانات ed‏ مُعْوْضَةٌ للالقراض في 


لوف الحاضر. 


ETE IS 
A نوبي‎ 
AR Y tue 


,كا الخنويئة وعيش في الغابات NEN‏ 


ام هور بصفیره hill csi‏ تصل 


الاقم إذا 


التشدوق. ep‏ شبن تین جوب التكسيك 
في الغاباث والتناطق اند باتبات والأشجار. تیش هذه الحَيْواناتٌ JE‏ 
تهاحم رادها JRE‏ حماعی؛ هن تساه غالبا 


الما ذاث المّذاق A‏ 


Gite اراد‎ 


Roe 


لفات Ss aS spb de ES Fates dtd;‏ من الأطتحار 


3 اليل‎ utd فروغها‎ Sct 


من العکسیث إنى البرازيل. SS‏ را آلیثه لذا Lo‏ تعامكة برد 


ولك عتما تحاف أو بعلب Shay fash‏ 


gast في‎ EN واسغ‎ EF الکبیر‎ en áin 


A SI SKH ولكثها‎ Sua BM logi gi gt 


Li هئ‎ SU ALI التخسور. التحفافيش‎ EA الياني»‎ » 
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Se e elio ل دی‎ | 
seal وَيَرْحَلُ‎ Gilets رخلته هه من أَصْدقائه في الغابة اَم‎ BGS هل‎ i | 
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